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Mopgonoeuueckue u ciroeoobpazosamenvhvie ocobeHnocmu. OCHOBHbIMU YEPMAMU OCBOEHUs
cmanu omopacvieanue/3aMeHa NepeudHblX OKOHYAHUU U 6KII0YeHUe COOCMBEHHO UMEH 8
napaouemy UMeH CYUjeCmeUmenbHblX MYHCCKO20 pood HA Cco2nacuwli. /[[ns  co30anus
NPOU3B0OHBIX (hOPM NPOOYKMUBHBIMU CINATU CYPDUKCHL: -08UY/-e8UU, -08, -CbKUIL, -eHKO, -elb.

Knroueeswie cnosa: anmponoHumsl OANMULICKO20 HNPOUCXONHCOCHUS, MopdonocuyecKast
adanmayus, c108006pa30eamenbHoe 0c8oeHue, cypuxc, guexcus, KOMNOUM.

Vakulych M. 1. Morphological and derivational adaptation of anthroponyms of the
Baltic origin in Old Ukrainian (Rus) documents of the XIV — the first half of the
XVII century.

In the article on numerous examples it is shown that the anthroponyms of the Baltic origin
in adaptation in the Old Ukrainian (Rus) language lost their specific morphological and word-
building features. The main features of the development of proper names were rejection of the
primary Lithuanian endings (elimination -as: Bympuoims, Bumosmo, Keawmonmw, Homonmu,
kopubym, Jlrobapmw etc.; rejection -a: mouweea(n), Keeseanw, [llsumpueaun) or replacement of
flexions (-is > -uu/-u: €oymymuu, E€HIOAU, KUCMIOMUU, MUDKIU elc.; -a > -0: BUK2auio,
Kesvkaiino, munueauno, Ceuopueatino, Ckupuexauno) and inclusion of names in the paradigm of
masculine nouns on the consonant (or under the category of bases for the -jo). For the creation
of derivative forms productive suffixes: -osuu/-esuy, -08, -coKuil, -eHKo, -eywv, for example:
Keupoosuu, nmobopmosu(u), wivkeupoosuus;, eenymesu(y), Hapywesuuv, Moowcunesuy,
Keemosmosou, Bympumo(s)cxu(u), /loruonenvro, Jomanmoseyv. We do not fix, however, other
Ukrainian anthroponymic suffixes -eHOK/-0HOK, -eHs, -am, -063, -VK, -ak and, other, and this fact,
in our opinion, tells about limited “valence” of the Old Ukrainian names of Baltic origin as to
their complication by specific Ukrainian affixes. Some cases of truncation of a part of the basis
of Lithuanian composite or the whole basis occur: [lleumpueaii, Keenmosas.

Keywords: anthroponyms of Baltic origin, morphological adaptation, word-building
adaptation, suffix, flexion, composite.

O. B. Ilpuckoka
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imeni M. I1. /[pazomanosa

3 ICTOPIIi JIEKCEM XEPTEENHK'E, KhPTEENHI[A, XKEPTRHIIE,
MOAHTEHIE B MUCEMHOCTI KMIBCHKOI PYCI

Y cmammi suceéimnroemovca  icmopisi  1eKCUYHUX OOUHUYb, BIOOUMUX NUCEMHICTIO
Kuiscokoi Pyci, aki 3a O0OXpUCMUAHCObKUX 4aci8 (DYHKYIOHY8ANU SAK HA36U A3UYHUYLKUX
KYIbMOBUX CNOPYO, a Ni3Hiwe CManiu Hazeamu 06y0ieib XPUCMUAHCLKO20 KVAbmY, 0OHOYACHO
30epicarouu nepuie 3HauenHsa. loemvca npo cno6a HCbPMELHUKU, HCbPMEbHUYA, HCbPMEULYeE,
Monumeuwge. 3’AC08YEMbCA IXHE NOXOOHMCEHHSL, OOCTIONCYIOMbCA CEMARMUYHI MaA CIUTICIMUYHI
ocobausocmi (OYHKYIOHYB8AHHA V NUCEMHOCMI OABHbOKUIBCHLKOI 000U, NPOCMENCYEMbC IXHS
nooanbula 0018 8 CXIOHOCN08 SIHCLbKUX MOBAX.

Knrouogi cnosa:  nexcema,  cemanmuxa, — Oepueam,  KOHMEKCM,  eMUMOJIO2I,
CMapocios sIHCbKUl, C108 SAHO-PYCbKUL, YepKOBHOCN08 AHcvKul, Byrvrama, Cenmyarinma.

Haia gaBHSI MUCEMHICTh MICTUTh BIIOMOCTI TIPO CIIOPYX a00 iXHI YaCTHHHU,
mo (YHKIIOHYBaJdl TPHU BIAMPABICHHI SI3WYHUIBKOTO KYIBTYy 1 3 JESIKUMHU
3MIHAMU 3aJIMIIWIKCS B XpUCTUSIHCHKOMY. B Hiii BigOHUTa BIANOBIAHA JIEKCUKA, KA
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CTaHOBUTh NEBHUW 1HTepec. OcCoOJIMBO 1€ CTOCYETbCS Ha3B TaK 3BaHUX
HNEPEIXPUCTUSHCHKUX peaiiil 31 CTapo3aloBITHOI MUHYBIUUHU KbPTBAHHK'D,
XKbPTBANHIA, XKbPTBHLUE, MOAHTBHLYE. XAPAKTEPHOIO O3HAKOK IXHBOI
CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH € HEJOCTaTHbO UYiTKE BHUPAXKCHHS CEMaHTHYHOTO
KOMITOHEHTY “‘OyjiBeNbHAa cropyna” 3 TMOCTYNKOW B Oik ceMu “‘Micie st
NPUHECEHHS )KEPTB UM JJI1 MOJIIHHS .

Cnin 3a3HAUUTH, IO ICTOPISA JIGKCUKM OYJIBHUIITBA 1 apXiTEKTypu B
nuceMHocTl KuiBcpkoi Pyci Ta 11 mojanbiia 10511 B CX1IHOCJIOB SISHCBKUX MOBax 1€
He Oyia 00’€KTOM KOMIUIEKCHOTO JOCIIJKEHHs, X04a OKpeMi JICKCHUYHI OJWHUIII
miei TematuuHoi rpynu posrasgamu @. I1. dimin, A. C. JIsBoB, O. A. bapyTuyena,
P. M. Xmemninceka, B. C. Mapuenko, JI. A. [{ununkina ta iH. JJoxkmagHimmii orisia
mpaib HaBeJACHUX TYT JOCHIJIHHMKIB TIOJIAaHO aBTOPOM B OJHIN 13 MOIEpeaHix
nyOnikamiii [18, c. 17-18]. HaitObnuxue n0 mpoOnemMaTHKU, PO3IJISHYTOI y LId
ctatTi, cTosaTh npari H. B. [1igayOHo1, B AKUX BUCBITJICHI OKpEeMi MUTAHHS 1CTOPIT
CIIIB JKhPTBAHHK'DB, KbPTBHIYE [17, c. 13]. Ockinbku ii mpans HpUCBAYEHA
BUBUYCHHIO ()OpPMYBaHHS HOMEHKJIATYypW Ha3B PENITIHHHUX CIOPYJ B YKpaiHCHKiH
MOBI, TO OCHOBHY YBary BOHAa IPHJUISE JTOCTIKEHHIO 1CTOPIT JIEKCUKH, sIKa B TOU
Yy 1HIIMH Ccroci0 JOoTWYHA 70 IcTOpli caMe YKpaiHChKOi MOBHM, HAaTOMICTh Hac
IIKaBUTh Hacammepea (popMyBaHHS JEKCUIHOTO CKJIaay MOBHU mepiony KuiBchkoi
Pyci ta 1 momanpina A0Js y CXIJHOCJIOB’STHCBKUX MOBax. Y pe3yJbTari pi3Hi
OIIXOAU JI0 JOCHIJKEHHS THX CaMHX CJIIB BUCBITJIIOIOTH Pi3HI ACMEKTH iXHbBOI
icTopii.

Mera namoi myOmikamii 3p0OUTH KOMITJIEKCHUMA 1CTOPUKO-JIEKCUKOJIOTIYHUN
aHaji3 3a3Ha4eHUX BHUIIE CJIB, [0 Mepeadavyae BUKOHAHHS TaKWUX 3aBJaHb:
a) 3’siCyBaTH iXHE TOXO/KEHHA Ta TMepIly MUCeMHYy (Qikcaiio; 0) J0CIiTuTh
CEMaHTHYHI Ta CTHJIICTUYHI OCOOIHMBOCTI IXHBOTO (PYHKI[IOHYBAaHHS Y TUCEMHOCTI
JABHbOKHUIBCHKOI JOOU; B) BUSABUTH 3B’S30K 13 HAPOJAHO-PO3MOBHOIO OCHOBOIO a00
JDKepena  iXHBOTO  3alO3WYCHHS;  T) BUCBITJIMTH  TONAJBINY  JIONIO B
CX1THOCJIOB’ STHCBKHX MOBaX.

KeapTBEHHKD. “YKepTOBHUK, onTap”. YTBOPEHO cydiKCalbHUM CIIOCOOOM
Bin ocHoBU XhpTB-(a). OOunBi Gpopmu (3BMHAiiHO, y CT.-cl. opdorpadiunomy
oopmieHHI — kP05 TB-) B1IOUTI cT.-ci1. muceMHictio [CTS, 1, c. 612—614], TBipHY
OCHOBY 1-€ XapakTepy, HE3BAKAIOYM Ha 1 MPUCYTHICTh B YCIX CIOB’SIHCBKUX
MOBax, BBa)XKalOTh CT.-CJ1. 3anmo3uueHHsMm [11, 2, c. 194; 32, 2, c. 50].

[IpoTe nume y cX.-Cll. MUCEMHOCTI 30€periucs TEeKCTH, AKi T03BOJISIOTH
TIYMauuTH JaHe CJIOBO SIK OyAiBEJbHY CIIOPYY, a HE TUIbKH K MiCLE TPUHECEHHS
KEPTB: “H NOBEAR KIOMHPLCKBIA K€0h TBEHHYH pa3opuTH” (TTpon. FOp. XIV,
c.206a) [21, 3, c. 275]; “T'(¢)n NPpPKbl TROM HIBHIIA H XEQTBEHIKAI TROM
packonawa” (I'b XIV, c. 2126) [ram camo]; “Ge eupke®s 3aa(T)wepa(3)
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BAOYAHHUH dpHHBI, B AEADHHCTEML Keps TBEHHYH nocTaBAENS” ([Tuena
XIV-XV ~ XIII, c. 81 3B.) [Tam camo].

[Ti3HilIT TPOJIOBXKEHHS Yy CXIA.-CJI. MOBaxX IIEPEBAXKHO TIOB’s3aHI 3
CEMaHTUKOI ‘“‘Micue, Ha SIKOMY HPHUHOCWINCH JKEpTBH OO0XkecTBy”, *y
XPUCTHUSHCHKIN IEPKBI — OCBSYEHUM CTia B onrapi, onrap” [30, 1, c. 250; 6, 10,
c.7,8;23,5,c. 95,10, c. 182; 33, 1, c. 541; 26, 2, c. 522; 24, 4, c. 90]. Xoua B
CT.-pOC. MHCEMHOCTI 30eperaucs Jeski BIIA3EPKAJICHHA JIOCHIIKYBaHOTO
3HaUYCHHS — ‘“TOJIOBHA YaCTHHA IIEPKBU, 1€ 3HAXOJUTHCSA TMPECTOJ, ONTap’:
“GAHHEM ke CTMHHUKOM JOCTOMHO BXOAMTH B JicepmeéeHuk s U npudamaruc(s)”’
(K bamamt XVI, 1n.753B.) [23, 5, c.95]; “dRepTBENHK® €CTh H rAeTCcA
MPOCTHTEAHULE, B HEM'B K€ MPHHOCHTCA XpCToch rpkyxoB Hawuy papn”
(Cxpuxans, II, 1. 40-1656 p.) [23, 5, c. 95].

Menm BUpa3HO W y HE3HAYHIM KUIBKOCTI KOHTEKCTIB BHSBISETHCS
OyaiBebHA CEMAaHTHKA MOPSJ 13 JIOKAaTUBHOIO B MOP(OJIOriYHOMY BapiaHTi
XKbPTBAHHYA Ta Cy(piKCcalbHOMY JaepuBaTi (BLJ Ti€i K TBIPHOI OCHOBH, IO 1
00uJ1Ba IIONEPENIHI) KbP TBHIYE. “H CO3AA TOY KEPTBANHLW ABA” [21, 3, c. 275
—T'A XIII-XIV]; “t CTROPH KEPTBANHLKO MEAAHOY AOKOTH K+ BBAOAKEIE H
A0ko(T) oK. mhwnpkic v aoko(T) Tv BB3BBILEY [TaM Ke]; “HE KO
KAMENHKMb AH  APEROM  OYTROPEHO KhOTBHIYE 3pumb. w(T) afrAh
AbpxkuThea” (ITHY 1296, 129 38B.) [21, 3, c. 274].

CTtapocioB’THCHKOIO MHUCEMHICTIO 111 JIGKCUYHI OJWHUII HE BIIOUTI, OTXKE
MOXXHAa CTBEpJUKYBAaTH, II0 BOHM YTBOPEHI Ha CX.-CJ. MOBHOMY IpPYHTI 1 €
pE3yNIbTaTOM CJIOBOTBOPYOCTI a00 CTHIIICTUYHOTO CMaKy JaBHIX TEpeKIanadib.
[IpooBKEeHb Y>KUBaHHS JIEKCEMH KbhOTBAHHLA 3 JOCTIKYBAHOI CEMaHTHKOIO
INPAaKTUYHO HEMAE, CJIOBO MKbPTBHLLE, MOXINBO, 3aBASKM MIATPUMIL (Gopmu
KAIHIE, Ma€E NIeAKl TPOJOBXKEHHsS B CT.-OJIp. Ta CT.-yKp. MHUCEMHOCTI MOYATKY
XVIlcr. [6,10,c¢.7,8;27,9, c. 147] 1 mOTIM 3HHKAE 3 Y)KUTKY. POCIICBKI MICEMHI
nam’sITKAH Ta POcCiiicbka MoOBa 30epiraloTh II¢ CJIOBO 3HAYHO JOBIIEC W 3 OUIBII
BUPA3HOIO OyJIIBEJILHOIO CEMAHTUKOIO: “AMOABHLLA HX'B PA3PYLLUH, & JKEPTBHLYA
HX'h pasopn” OKCIIE XV-XVI, c. 36) [23, 5, c. 96]; “B Aeaduu, rpape no
€anape, B KEOTBHIYH ANOANOHOBE, CTOALIE TPHMOA MEAAN, TPEHOXKEH, OT
HEr0 K€ EhIBRAXY BOAXBOBANHA” (And. XVII, c. 229) [23, 5, c. 96]. Bono
3adikcoBane jexcukorpadamu y XVIII cr. sk “s3uanunbkuii Xxpam, kanuiie” [22,
7, c. 115] ta y XIX cT. sik “igosbcbke Tpeduie, kanume” [8, 1, ¢. 551], a B XX cT.
BXKE€ HE TIOTPAIUISE 10 CIIOBHHUKIB CYy4acHOI pOCIChKOI MOBH.

Moanreriye. Cydikcansuuii nepuBat Ha *-isk-jo Bim mnci. *mo(d)litv-a 31
3HAYEHHSIM MicCIIsl TTOAll, TOOTO “MiCIie UM CTopy/ia, /e MOJIAThCs, Oe3 BKa3iBKU Ha
penirito”. Bizmomi J1Ba MpUKIaad YXKUBaHHS, B OJHOMY 3 SIKMX HasBHa SICKpaBO
BUpaKE€HA CEMAHTHUKA “A3MUHULBKUNA XpaMm™: “HAOALCKbIXS MOAHTBHLYL” (ATIOK.
XIID) [29, 2, c. 166. — mpumitka: B “Marepianax” 1. . Cpe3HeBChbKOTO Mam’sTKa
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natoBaHa HerouHo — XIV cr.; 23, 9, c. 245]. VYci pemra cydikcalibHi MOXIJIHI
(MOAHTBANHIA, MOAHTBANHK'D, MOALENHK® TOUIO), SK 1 JPYTrudl MpUKIa]
(yHKI[IOHYBaHHS aHaNi30BaHOro cioBa “H3nIA€ MPO3BYTEPD HI'D MOAHTEBHIYA’
(ITHY 1296) [29, 2, c.166], BigOuTi namM’sATKaMyd JHIIE 3 CEMaHTUKOIO
XPUCTUSAHCHKOI CIIOPYIH.

[TpoGaema mociiKeHHS iCTOPii i€l JIEKCeMHU TOJATAaE B HEBU3HAYCHOCTI ii
BIJIHOIIIEHHSI IO CTApOCJIOB’sTHCbKOT MoBHU. Ykiaaaui SJS Uechkoi akaaemii Hayk
BU3HAJIM 11 3@ CTApPOCJOB’SHCBKY 1 BHECIM JI0 CTBOPEHOTO HHMMH CJIOBHHKA 3
MIUPOKUM 3HAYCHHSIM ‘‘MOJIMTBEHHHM JIM~ 3 TOCWJIAHHSM Ha TEKCTH 3 JABOX
mam’aToK — “XpucTHHOMUIbChKHH Amocton” 3a crrckoM XII cT. “H3HA0XORR H3
rpapa BhHb npH pRuyk ke, HpexKe MHMO BR  MATBHuE coyye” Ta
“Hanucanns o npasiii Bipi KoctssHTrHa @inocoda” 3a ciuckoM 1348 p. “cauiHmu
H MBCTHRIMH MOAHTEBHIA! . B 00MIBOX KOHTEKCTaX CEMaHTHKA JIEKCEMU BKa3ye
Ha XPUCTUSHCBKUM Xpam [25, 2, c. 225; 1, c. LXIII, LXVIII, LXXI, LXXII].
OO6uaB1 Mam’SITKK X04a ¥ BU3HAHI 32 CTAPOCIIOB’STHCHKI, 10 KJIACUYHOTO BY3bKOTO
KAHOHY I1aM’SITOK CTapOCJIOB’ SIHCbKO1 MOBHU HE HaJIEXKAaTh.

Xpuctunonuibcbkuit  Anocton XII cT. Moro BIIHOCIATh JO0 TakK 3BaHUX
CIOB’siHO-pycbkux pykomnucie [20, c. 101-103]. Moy mnam’saTku mOODKHO
anamizyBanu O. [. Kanyxusupkuit, C. 1. MacnoB Ta HaWrimoOIll CHOCTEPEKEHHS
3po6uB O. M. Konecca [31, c. 187]. Bin BUsIBUB y TEKCTI mam’ ITKH psifi GOHETHUKO-
opdorpadiuanx, GoHeTHYHUX 1 MOP(DOIOTIYHUX PHUC TOTOYACHOI YKpPaiHCHKOT
MOBHU [TaM camo], 1110 HABOJUTh HA AYMKY PO MOKJIMBICTh MPOHUKAHHS B TEKCT
YKpaTHCHhKUX 200 YTBOPEHUX YKPATHCHKUMU MUCIIMU JIEKCUYHUX OJTUHUIID.

Cnupatounch Ha ¢ikcarito y “Hammcanni”, cmij y3sSTH [0 yBaru, IO
BIJIHOCHO HMOT'0 aBTEHTUYHOCTI Ta MOBHUX puC y XIX—XX cT. BigOynacs mupoka
IUCKyCisl 3a ydwacTio Oaratbox BigoMux BueHMX — [. A. lnpincekoro,
K. ®@. Kanaiinosuua, B. I'pymens, I1. 1. Illadapuxa, O. 1. BopoHoga,
€. B. bapcosa, B.T. fruua, M. K. Hikonscbkoro, @. I'puBus, B. Tkammunka,
C. b. bepumreiina ta 1H. Ornsa nuTtaHHs HaBeAeHuil B ctarTi A. . FOpuenka
“K mpobneme unentudukanuu "Hanucanust o mpasoit Bepe"” [34, c. 255-262]. ¥V
mid crarri A. I FOpueHko Takox Mojae 3HAWJIEHUM HUM YPHUBOK TPELBKOTO
opuriHaity “HammcanHsa”, 10 AOBOJWTH TNEPEKIATHUNA XapaKTep CJIOB’SHCHKOI
nam’atku  [34, c¢. 258-262] 1 BiANOBIAHO 3MIHIOE MOTJIS] HAa OCOOJMBOCTI MOBU
[Tam camo]. [lo peui, B Hioro 3Haxifll € pparMeHT, BMIIIEHUH B SIKOCTI MPUKIaaa y
CTA: “CRUHMH H MBCTHBIMH MOAHTBHIUL — “KOL PETA TAVTIOV TOV €V
NUiviep®v oefacpdtov, kol ta tautg dyw” [34, c. 261]. Ha cymHiBH BigHOCHO ii
CTapOCJIOB’ IHCHKOTO TTOXO/KEHHSI HABOJUTH T€, M0 (hopMa MOAHTEBHILE, B1IOUTA
CTapoOOJITapChKOIO MMaM’ ATKOK muceMHOCcTi 1348 p., BiacyTHS B Oonrapchkiit
Jekcukorpadiii, ii HeMae B NEpeNiKy OJHOKOPEHEBUX JEPHUBATIB Yy TOBIPKaX Ta
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JITEpATypHINA MOBI, CTapaHHO 310paHUX 1 HABEICHUX Y €TUMOJIOTIYHOMY CIIOBHUKY
oonrapcekoi MoBH [3, 4, ¢. 216-218].

Jo peui, JI. Makapiiiocka HaBOJIUTb LI€H K€ YPUBOK 13 3a3HAYEHOI am’SITKU B
CBOEMY JOCIIIJPKCHHI JICKCUKU MaTepialibHOI KYJIbTYPH, BIIOUTOI MaKeOHCHKUMU
[EPKOBHOCJIOB SHCBKMMH TE€KCTaMH, MOXJIHMBO, 3 OIJISAy Ha MaKeJIOHChKE
noxo/keHHsT Koctsutuna ®inocoda. Ilpore iHmmMX npukiaaiB QyHKIIOHYBaHHS
JOCJIIIKYBaHO1 JiekceMu y Hei Hemae [12, ¢. 70], sk He 3HaiiiecHO HaAMU CIIJIIB ii
noOyTyBaHHSI B MAaKEJIOHCHbKIM MOBI. BiJCyTHS BOHa 1 B CIIOBEHCBKiM, Xoua
3arajioM CJIOBOTBIPHa MOJENb Ha -HULE/-HWTE Oyla NPOAYKTHBHOK IIE Y
IIPACIIOB’ IHCBK1M MOBI1 (KA/THLYE, TPEBHLLUE, KOYMHPHLLE, XKbO TEBHILE).

Takum ymHOM, CTapOCIIOB’STHChKA CKJIAI0Ba iCTOPIi I[HOTO CJIOBAa BUIAETHCS
HE JIOCTaTHHO MEPEKOHINUBOIO.

binapue cnoBocrionyueHHs “HAOABCKBIX'D  MOAHTBHIYA”, YXUTE B
Amnoxkanincuci XIII cT., € equauM 3HalAeHUM (DakTOM peamizamii aHaTi30BaHOIO
JIEKCEMOI0 CEMAHTHKHU “S3MYHULIbKUN Xpam”. Hamani floro mocnijoBHO (PiKCyIOTh
CJIOBHHMKH IIEPKOBHOCIIOB’THCbKO1 MoBHU [5, c¢10. 431; 10, c. 315]. IIpote dopma
MOAHTBHILE 3 00OMa BaplaHTaMU CEMAaHTUKU (IUMPOKUM “TIpUMIILEHHS s
MOJIIHHS Ta 3BYXEHUM “SI3MYHMIBKANA Xpam™) BIACYTHS B JIEKCUKOrpadii
CX1JTHOCJIOB’STHCBKMX MOB 3 MOMEHTY ii BUHUKHEHHS 1 JI0 TENEpillIHhOTO Yacy,
TOOTO yKpaiHChKa, OIOpyChbKa Ta pOCIiCbKa MOBHU HEIO HE KOPUCTYBAJIHUCS 1 HE
KOPHUCTYIOThCSl ChOTOJIHI, XO4Ya CJIOBOTBIpPHA MOJENb IHTEHILIHHO MICTUTh TaKy
MOXKJIMBICTh. Y CTapOCIOB’SHCHKIM MUCEMHOCTI, SK BXKE 3a3HA4ayiocs, BiIOWUTHI
MIUPOKUIA BapiaHT CEMAHTHKHU Y JIBOX IMaM ATKaX, HAJIEKHICTh SKUX JI0 BY3HKOTO
KaHOHY BHKJIMKAa€ CyMHIBM. B 1HIIUX CJIOB’SIHCBKUX MOBax 1, 30KpemMa, Yy
MiBJICHHOCJIOB STHCHKHUX, BU3HAHUX 3a HapOJHO-PO3MOBHY OCHOBY
CTapOCJIOB’SIHCHKOT MOBH, 11 T€XK HE 3HaXOJMMO, 32 BUHSITKOM XOpBaTChkoi. BoHO
3adikcoBane juiie 0. benemmuem y “CloBHUKY KHMKHOI XOPBAaTChKOI MOBH BiJl
Biapomxenns go 1. I'. KoBaunya”, To6To Big = XV c1. 10 1943 p. (pik 3arudeni
xopBatcbkoro noeta [. I'. KoBaunua).

OTtxe xopB. molitvi§te — “Mmicue, 1€ MOJIATHCS, BIATOPOKEHE MICLE B LIEPKB1
nas momuHg” [4, 6, c.1374]. Cnig 3a3HaudTH, M0 JEKIJIbKAa CIOBHHUKIB
JiTepaTypHOi cepOChKO-XOpPBAaTChKOI MOBU (DIKCYIOTH OJIM3bKY 1O aHalIi30BaHOI
bopmy moaumeeniiwme [19, 3, c. 416; Ta 1H.], 1110 AEAKOIO MIPOIO MIATBEPIKYE HE
BUIAJIKOBICTh (DiKkcallii y XOpBAaTCHKOMY CIOBHUKY. Ta y 3B’A3Ky 3 OCTaHHIM
BUHUKAE NOTpeda MOSCHUTU (PYHKIIOHYBAaHHS XOPBATCHKOIO 3a IMOXOKEHHSIM
cJioBa B CXigHOCHOB’ ssHCbKOoMY criuicKy XIII ¢T. mam’aTku 11epKOBHOCIIOB’ IHCHKOT
MOBH ‘“‘Anokajirncuc 3 TiymadeHHssMu AHapis Kecapiiicbkoro™.

Pi3nunii 3a ob6csirom naneorpadiuHUil OMKWC PYKOMHCY BMIIIEHO B KIJIBKOX
BunanHsax: B MoHorpadisx O. X. Bocrokosa [13, c. 11], M. M. [lypaoBo [9, c. 65],
JOBITHUKY pykomucHUX 310panb biomiorexku Axkanemii Hayk CPCP [15, ¢. 17, 67,
68], 3BelIeHOMY KaTajo3i CJIOB’THO-PYChKUX PYKOIHKCIB, 110 30epiratotbest B CPCP
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[20, c.241]. B HMX BHKJIaJieHa ICTOpPis 3HAXOJKEHHS CaMOi KHHMIU Ta 1CTOpIs
TEKCTy, KOMEHTapiB MOBHHX OCOOJHMBOCTE BOHM HE MICTITh. B omgHOMY 3
noAiOHUX BUJIaHb 3HaXoauMO Taky pemapky M. IO. by6HnoBa (mepexnaa 3
pociticekoi Ham — O. B. Ilpucxoxa): ‘“Yepe3 BIACYTHICTh BUXIJHUX 3alHCIB Ta
MMO3HAYOK TMOKH W10 HEMOXJIMBO HaBiTh MNPUOIU3HO TOBOPUTH TIPO MiCLE
HaAIUCAHHS IIJIOTO PsAJly HANMAABHIMIUX PYKOIKMCIB HAIIOTO 310paHHS. Y TOYHEHHS
iXHBOTO TIOXO/PKEHHS Ha OCHOBI JICTAIBHOTO JIIHTBICTUYHOTO Ta MayieorpadiaHoro
aHami3zy — crnpaBa MailOyTHeoro. Cepen Hux — CTuXipap Ha raykOBUX HOTax 3
OKpPEeMHUMU 3HaAKaMH KOHJaKapHOI HOTaIlli, mo AaTyroTh XII cT., Ta Anmokamimncuc 3
TiymaueHHamu  Aupapis  Kecapiiicbkoro B cnucky XIller. 3 3i0panHs
M. K. Hukonscbkoro.  OcTaHHI ~ pyKONMUC €  HAWAABHINIUM  CIHUCKOM
CJIOB’IHCBKOTO Iiepeknany Anoxanincuca” [2, c. 202].

Ha  cporoguimHiii  AeHb  CcUTyalliss  NPakKTHYHO  HE  3MIHUJIACH.
dyHAaaMEeHTaNbHUX AO0CHIKeHb Jekcuku “Amnokanincuca XIII cT.”, gk 1 1HIIKX
MOBHUX PHUC MpaKkTHYHO Hemae. Tpamstorbes MyOiKamli AOCHIIKEHb PIZHUX
aCNeKTiB MOBHM IaM ATOK BUIMOBIIHOTO TEpioay, HIO SKAX HAJIEKUTh 1
Anoxkanincuc. Tak, I'. C. bapankoBa, BMBYalOUd PIAKICHUM CIOCIO CKOPOYEHHS
CIIB, TIOB’SI3aHUM 3 Ha3BaMHM KUPUIUYHHUX JIITEP, PO3TIIAMAE 1€ SIBUIIE 1 Y TEKCTI
Anoxkamincuca [1, c. 128].

[Ipore M. IO. ByOHOB HaATO KaTEroOpM4YHO BHUCIOBHUBCS MPO BIJICYTHICThH
JOCIIKEHb MOBU ATOKajincuca B MUHYJIoMY. Jleski crpoOu 3’siCyBaTH MOBHY
npoOJyieMy Tam’sITKA Bijomi, 30kpema mpaisd B. O6maka (qokTopchka aucepTartis,
MoBa HiMenbka) “llepkoBHOCIIOB’ sHChKUH Tiepekian Anokamincuca” [14, c. 321—
361], crarts B. M. Ileperua “/IpeBHEHIIMI CHUCOK CIABAHCKOTO TOJIKOBOTO
Amnoxkanurnicuca” [16, c. 641-644], y axiii pazom 3 naneorpadicro BYUSHUN TPUILTUB
yBary MOBHOMY MNHTaHHIO, a Ommkdye 10 Hac — M. T'amma (MOBa XOpBaTChHKa,
pe3toMe PppaHIry3bKoI0) “Anokanincruc 00CHINCHKUX XpUCTUSH” [7, ¢. 43—104].

B. O6nak npocnixyBaB TeKCT ‘“‘Amoxanincuca” 3axiJHOTO MOXOKEHHS,
TOOTO 6€3 TiyMauyeHb, 1 JIWIIOB BUCHOBKY, III0 B MOT'0 OCHOBI JISKUTh T'PELILKUM
OpUTiHaJ, a HASBHICTh Y HHOMY ‘“TIAHHOHI3MIB’’ CBIIYUTH MPO MOPABO-TIAHHOHCHKY
JIOKaJI3aIliio 1 4ac nepexay.

VY nomi 30py B. [leperiia Oynu cXimHOCIOB SHChKI TEKCTH “Armokarincuca’ 3
TaymaueHHaMHu AHapis Kecapiiicbkkoro, To0TO Ti, y IKMX (DYHKIIIOHY€ aHaIi30BaHa
JEKCUYHA OJWHHI. 3poOjeHuil HuUM (QoHeTuko-opdorpadiyHuil aHadi3 MOBHHX
pHUC JaB Taki pe3yibTaTH: 3aHEMNaj 3peIyKOBAHMX, IBOEPOBI HAMHMCAHHA B TPy
*fort, &K Ha MICIIl IICJI. XA Ta 1H. BKa3ylOTh Ha CX.-CJl. PEIaKIlil0, a IIOKaHHS Ta
JOKaHHS, 3aMiHa "B Ha € 1 HABIaKW, HANMCAHHS XKI 3aMiCTh »KA TOIIO CBiTYaTh
PO HOBrOPOACHKY JioKamizaiito [16, c. 642—643]. TparisitoTbCsi TaKOX OKpeEMI
BHSIBU PHC TICKOBCHKOTO JIAICKTy Ta sIBUIE HOBOrO 'B, mpuTamaHHe OinbIie
JaBHIM YKpaiHCBKMM HalMCaHHSAM, IMPOTE I OKpeMl BHUMAJKH Ha 3arajlbHUN
BHCHOBOK II10J1I0 HOBI'OPOJICHKOT JIOKaJi3allii MepernrucyBaHHs TEKCTY HE BILUTUBAIOTh
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[Tam camo, c.643]. ¥ nexcuuHOMY BIJIHOLIEHHI 3BEpPTalOTh Ha cebe yBary
YUCJICHHI MOpaBi3MHU, MAHHOHI3MHM, a TAKOX JIESIKI JIATUHI3MH, 30KpeMa CAHKTD,
CANKTH, CaHTH [Tam camo, c. 643-644].

3aranpHuil BUCHOBOK B. 1. Ileperna: “Lis cykynHICT CJIB Ta 3BOPOTIB
JI03BOJISIE, 37A€ThCS, BUCIOBUTH IHILE MPUITYLICHHS NMPO MepeKa] TIyMaueHb 1
0auuTH IXHIA OpUTiHAJI HE B IPELIbKOMY CKOPOYEHOMY TEKCTI, a B JIATHHCHKOMY;
pa3oM 3 TUM THUIIOBO 3aXiJIHOCJIOB SHCbKI CJIOBa BKa3ylOTh, MOXJIMBO, Ha TY
OaTBbKIBILIMHY, 3BIAKUISL OepyTh MOYAaTOK Tak 3BaHl “MOpPABCHKI” TEKCTH
CTapoCJIOB’SIHCBKUX TMEpeKJIaHuX Tmam’ sTok. He Bupillyloud NUTaHHS TIPO
opuriHan TaymMadHOTo CJIOB’SHCHKOTO ATOKATINCHCa 1 Miclle WOTO MepeKiIany —
BHUCYBaeMO Jiniiie rinotezy” [16, c. 644].

3HaYHO TMOBHIMIKMM 33 TOMEPEIHI OIS TEKCTyalbHUX Ta Te€HEAJTOTTYHUX
0COOJIMBOCTEM PI3HUX penakilii ‘“Amnokaiincuca” MICTUTh MOparls 1. I"'amma, 110
BUHUKJIA K JTOCHIIKEHHA 1€ maM’sITKU y OOCHIMChKUX XpUCTUAH. OCTaHHS HE
HAJla€ KOHKPETHOI BIJIMOBIJAl HAa TUTaHHS, AK€ HAC IIKaBUTh, 3aT€ BUCBITIIOE
ICTOpUYHE TJIO, Ha SKOMY MOrJja Taka Mojis BiOyTHCs. 3a CIOCTEPEKEHHSIMU
1. Tamma, meBHuii inTepec 10 “OTKpoBeHHs” amocrona loana GyB y XpHCTHSH
Cxony 1 3axoay. CnoB’SIHCbKI NEpeKIad TPAIUISIIOTECA JOCUTh P1JIKO, YacTilIe y
MIPABOCIIABHUX, MPOTE Ii TEKCTH NEpeBakHO 3 TiiymadeHHsmu [7, c. 103]. Jami
BUCHUM CTBEPIXKYE, IO B CEPEAH] BIKM AMOKAIINCUC OYB BHUCOKO IMOILIHOBaHUMN
XpucTtusiHaMu BocHIi, 1 HaMaraeTbCcsi BUSHAYUTH, 3BIAKUIA AMOKATINICUC PUNAIIOB
1o bocHii (31 Cxoxy uu 3axoay?), 1 Kojid BiH Tyau npuiimios [7, c. 103—104]. Ha
Hally JyMKy, Takui MiAX1J JO3BOJISIE Kpalle 30pIEHTYBAaTUCA IIOAO MOBHHX
0COOJIMBOCTEM NEpeKIaAiB, OCKUIBKM 3axiJHl NEepeKiIaJd OPIEHTYIOThCA Ha
Bynsbrary, a cxiani — Ha Cenryarinty. [lpunariqno 3a3Hauyumo, mjo Anokasirncuc,
ckianoBa vactuHa HoBoro 3amoBiTy, TEKCTyajdbHO, a OTXE 1 B MOBHOMY
BIJIHOIIIEHHI CWJIBHO MOB’si3aHuil 31 CTapuM 3amoBITOM.

JocmiaHuKy BHIAlOCSd BCTAaHOBUTH, IO ‘@) TJArojJiMyHi TEKCTU (TOOTO
XOpBATChKI, SIKI MOBUHHI Oynu O y3rojpkyBarucs 3 Bynbratoro, — 3ayBaK€HHs
namie — O. B. Ilpuckoka) B 6araTb0X MICIISIX HE Y3TOJIXKYI0ThCs 3 Bynbraroro, ane 3
IPELLKUMH TEKCTaMH; O) IVIaroJInyHl TEKCTU B LUX YPUBKAX 3aBXIH MOBHICTIO
y3rOJIKYIOThCA 3 OOCHIMCBKMMHU TEKCTaMM: 1 MM 3MYIIEHI MPUITyCKaTH, IO Il
TeKCTH OyJiM CHOYaTKy IMepeKsajieHl 3 TPenpKoi, a BXKE MOTIM, IMOBIPHO, B
XIII cromitti un Ha mouatky XIV amanTtoBani 70 Byneratu” [7, ¢. 104]. Takox y
BHUCHOBKAX, JIe WJEThCA MPO CXOXKICTh OOCHINCHKUX TEKCTIB 1 TEKCTIB CX0Iy CBOIM
NOJIJIOM Ha pO311aH (TJIaBH) 1 IPUPIBHEHHSM arlOCTOMIB JI0 KOIUTOBHOIO KaMiHHS,
[IKaBUM BUJAEThCS Macax: “SKIo JoAaTu 10 TOro, M0 CTOCYEThCS PO3ALIIB, TO
OOCHIMCBbKI TEKCTH JIOCTaTHBO BIAPI3HAKOTHCSA BII PYCHKUX 1 MICTATH JIaBHI1
€JIEMEHTH OLIbII YUCJICHH1 1 O1IbII IMOBIpHI ...” [TaM caMo].

HaBeneni Buie BIAOMOCTI, Ha Hally AYMKY, JOCTaTHI g TOTo, MI00
CTBEPKYBAaTH, L0 XOPBATCHKUW “TICTH” y TEKCTI JABHbOPYCHKOTO NeEpeKiIamy
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“Anoxanincucy 3 TinymaueHHs My Anjpis Kecapiiicekoro” XIII cr., sikuii 3’ sBUBCS
y BUIVIIAL JIGKCUYHO! OJUHMIN MOAHTBHLYE, HE BUIMAJKOBUM 1 MOXe OyTH
HACJIIJKOM TICHOI B3a€MOJIl JIaBHIX PYChKHMX 1 XOPBAaTChKUX TEPEKIagadiB,
OCKIIIbKH, K 0auMMO, XOpBaTChbKa INKOJA 3aJIMIIWIA MOMITHHM CIIJ B 1CTOPIi
nepeksiaay 1€l mam’ siTKi MUCEMHOCTI.

HacMminuMocsi BUCIOBUTH MPUITYIICHHS, 10 KOMIUIEKCHUHW MOBHUHW aHai3
JABHBOTO TEKCTY ‘“‘Amokaiiirncuca’” MIr OM BUSBUTH 1€ AKICH CIIJU XOPBAaTCHKOI
MoBH. Taki mpeueaeHTH IIOAO0 OKPEeMHX IHCEMHHUX IIaM’SITOK BXXE I1CHYIOTb.
[Ipuranaemo, Hanpukiaj, 3Haxiaky O. I. CoOoneBChKOro, sSikhii BUSIBUB CEPOCHKO-
XOpBaTChK1 MOBHI pucH nepekinany I'enamieBcbkoi biomii 1499 p. 1 BctaHOBUB, 1110
OJTHUM 3 TIepeKIiafadiB OyB xopBar-rinaroiaut Beniamin [28, c. 254-258].

Ha Hamy nymky, 3 ychoro HaBEAEHOIO Marepiajly MOKHA 3pOOMTH Taki
BHCHOBKH.

3a MOXOMHKEHHSM I€ JaBHI 3alO3W4YEHHS 3 MIBACHHOCIOB SIHCBKUX MOB
(KbPTBLHHK'SE — 31 CT.-Cll., MOAHTBHIYE — 3 XOpBATCbKOi) a00 yTBOpEH1 Ha
CXiIHOCJIOB’ THCHKOMY MOBHOMY IDYHTI (XKbQTBANHIA, X6QTBHULE). IX mepi
BIIOUTKH, SIK 1 3arajoM (yHKIIOHYBAaHHS, CTOCYIOTbCSI JOCTaTHHO OOMEKEHOT
KUIBKOCTI JIJaBHIX CJIOB’SSHCBKMX IEPEKIaAHUX TaM STOK pI3HUX IKaHPIB
XpUCTHUSHCBKOI siTeparypu 3a couckamu KiHog — XIII-XIV cr.  binapue
CIIOBOCHIOJIYUYEHHS  HAOALCKBIY'D ~ MOAHTBHIYA € TalakcoM, YXUTHUM B
“Amnoxkanincuci 3 Taymadenussmu Auapis Kecapiiicekoro” XIII cr.

Iloganmpmia mosst X HEOJZHAKOBA, OCKIJIBKM BOHHM HEOZHOYACHO 1 3
HEOJIHAKOBUMHM CEMAHTHYHHMMH 3MIHAMHM IIOCTYIIOBO BTPAayarOTh CEMAaHTHUYHUUI
KOMIIOHEHTH “‘OyJliBeIbHA CIIOpYJa PEiridiHOro MNpu3HAYEHHA, “‘S3WYHUIIbKA
peniriiina cropynaa” 1 HaOyBalOTh CEMAaHTUKH Pi3HUX aTpUOYTIB XPHUCTUSHCHKOTO
BIpOCIOBIJaHHA. JIuie ekceMa KhpTBANHK'S 3 CEMAHTUKOIO “MiClLie, Ha SIKOMY
IPUHOCUIIUCH KEPTBU OOKECTBY”, “y XPUCTUAHCHKINA LIEPKBI — OCBSIYEHUH CTLI B
oJTapi, onrap”’ YTPUMYETbCS B JIEKCMUHOMY CKJIAJl Cy4yaCHUX YKpAiHCBKOI Ta
pOCiiicbKOi MOB, IHII Mi3HIIIE BUOYIW 3 YXKUTKY Ha DPI3HHUX €Tamax pPO3BHUTKY
CX1JIHOCJIOB’ SIHCBKOT'O CJIOBHUKOBOT'O CKJIAJY.

Ha okpemy yBary 3acilyroBy€ CIOBO MOAHTBHIYE. BOHO XOPBAaTCHKOIO
HOXOJDKEHHS, IOTPAMIO JO CXIJHOCIOB SIHCHKOI IMMCEMHOI MaM’ATKM BHACIIIO0K
HEBIJIOMOI HaM IMOBIPHOI TEKCTyaJbHOI B3a€MOJIi JaBHIX XOPBaTChKUX Ta
CXIJTHOCJIOB’SIHCBKMX  IepeKkiajanupkux Ikul. [lomanbmoro po3BUTKY Ha
CX1IHOCJIOB’ SIHCbKOMY MOBHOMY I'PYHTI HE OTPUMAJIO.

Ha miacraBi po3riiiHyTUX MOBHUX PUC Ta 0COOJMBOCTEN (DYHKI[IOHYBAHHS Y
NUCEMHHX aM’SITKax aHaJI130BaHMUX JIEKCEM MO>KHA 3pOOUTH 3arajibHuil BUCHOBOK
po iXHE JIiTepaTypHE NOXOIKEeHHs B muceMHocTi KuiBcbkoi Pyci.
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Ilpuckoka O. B. H3 ucmopuu Jnexkcem MCbpMEbHUKU, MHCbPMEbHUUA, JCbpmMeEuuie,
monumeuue 6 nucomennocmu Kuegckoit Pycu.

B cmamve oceewjaemcs ucmopus 1eKcu4eckux eOuHuy, OMpaddCeHHblX NUCbMEHHOCMbIO
Kuesckoti  Pycu, komopbvie 6 Ooxpucmuanckoe 6pems @QYHKYUOHUPOBANU KAK HA36AHUSL
AZbIYECKUX KYTIbIMOBbIX COOPYHCEHUU, A NO3MHCe CMAU HAZGAHUAMU CMPOEHUU XPUCMUAHCKO20
Kybma, 00HO8PEMEHHO COXPAHAIOWUMU nepeoe 3Hayenue. Peub uoem o cnoeax »KepTBANHK',
XKbPTBENHIA, XKbPTBHIE, MOAHTBHLYE Bouiachaemcs ux npoucxodicoexue, uccieoyromcs
cemanmuyeckue U CMUIUCMUYECKUe OCOOEHHOCMU (QYHKYUOHUPOBAHUS 6 NUCbMEHHOCHU
Kuesckoii Pycu, npocaescusaemces ux oanvHenuas cyoboa 6 60CMOYHOCIAEAHCKUX A3bIKAX.

Knwoueswie cnosa:  nexcema, cemammuka,  Oepugam,  KOHMEKCM,  IMUMONOUS,
CMapoCiasaAHCKUl, CAABAHO-PYCCKUL, YyepKosHocaasanckuil, Bynveama, Cenmyazvinma.

Pryskoka O. V. From the history of lexeme jcopmevnuki, scopmevHUUA, HcopMmeuuie,
Mmonumeuwe in the writing of Kievan Rus.

The article highlights history of lexical units reflected in the written language of Kievan
Rus, which in pre-Christian times functioned as the names of pagan religious buildings, and
later became the names of structures of the Christian cult retaining their first meaning. It is
about the words like XbpTBANHK'B, XbOTBANHYA, KbOTBHULE, MOAHTBHIYE Their fate is
different. Only the lexeme scvbpmevnuku with semantics “a place where sacrifices were made to
a deity”, “in the Christian church — a consecrated table in an altar, an altar” is contained in the
lexical composition of the modern Ukrainian and Russian languages, while others later
abandoned them at the various stages of the development of the East Slavic vocabulary
warehouse. The word monumeuwe has Croatian origin. It came to our writing due to the
interaction of ancient Croatian and East Slavic translational schools. There was no further
development in the East Slavic linguistic soil. Based on the considered linguistic features and the
peculiarities of the functioning of written monuments of the analyzed lexemes, one can draw a
general conclusion about their literary origin in the writing of Kievan Rus.

Keywords: lexeme, semantics, derivat, context, etymology, Old Slavonic, Slavic-Russian,
Church Slavonic, Vulgate, Septuagint.

T. B. Cmaco
Hauuonanvnulit nedazocuueckuil ynugepcument
umenu M. I1. /Ilpazomanosa

O NPOUCXOXIEHNHN N MOTUBAIIUU HEKOTOPBIX
TEPMHWHOB ITOJEBOIACTBA U CEHOKOIIEHUA
(IO MATEPUAJIAM ITAMATHHUKOB IIMCBMEHHOCTH
CEBEPO-3AIIAJJTHON PYCH XIV-XVI BB.)

B cmamve oaemcs xapakmepucmuka mooesell HOMUHAYUY NOOCEYHO-02HEB020 3eMue0es]
Cegepo-3anaonou Pycu XIV-XVIee. B nayunviii obopom 6600amcs ¢haxmuvl JNeKCUKU U
MONOHUMUY, — NO360JAIOWUE  PACWUPUMb  NPEeOCMAsNeHuss O  poau U 3HAYeHUU
CeNbCKOXO3ANUCBEHHOU MEPMUHONIO2UY, 6blAGNAemCcs 00beM U NPOBOOUMCS CeMAHMUYECKAs]
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